
AR-15/M16 300 BLK S2W HAMMER FORGED BARRELS - DANIEL
DEFENSE 16" S2W CARBINE LENGTH 300 BLK BARREL, 1-8 TWIST

These barrels are cold hammer-forged from high-grade
chromium-molybdenum-vanadium alloy steel for exceptional strength and
accuracy potential—like a high-end match rifle barrel. Magnetic particle
inspection (MPI) ensures there are no internal flaws in the metal. Durable
manganese phosphate finish give excellent resistance to surface wear. Barrel
extension has M4-type feed ramps. Choose caliber, profile, length, and gas
block/sight base option to fit your needs. Strength 2 Weight 300 Blackout barrels
features a 1-8 twist, and have a heavier profile, that tapers down towards the
muzzle. This profile provides superior strength and rigidity. OD at gas block is
.750”.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE 16" S2W CARBINE LENGTH 300 BLK BARREL, 1-8 TWIST
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100010893
Mfr. No.: 36-116-06041-018
Barrel Weight: 2.3495 lbs
Cartridge: 300 AAC Blackout
Contour: S2W
Finish: Nitride
Gas System Length: Carbine
Length: 16''
Make: AR-15
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-8
Delivery weight: 1.157kg
UPC: 815604019200

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15/M16 300 BLK S2W
Hammer Forged Läufe

Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Lauf von Daniel Defense entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Installation und Nutzung deines Laufs zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen
und Richtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf von einem qualifizierten Büchsenmacher oder einer erfahrenen Person installiert
wird.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen um und halte dich an alle geltenden Gesetze und
Vorschriften.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion.
Verwende nur kompatible Munition mit deinem Lauf, um Fehlfunktionen und Unfälle zu vermeiden.
Lagere den Lauf an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Schießen mit
deiner Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung zeigt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich vor dem Schießen frei von Personen
und Hindernissen ist.
Versuche nicht, den Lauf oder andere Komponenten der Feuerwaffe ohne professionelle Anleitung zu
modifizieren.
Sei vorsichtig mit heißen Oberflächen nach dem Schießen; der Lauf kann extrem heiß werden.
Wenn du auf Fehlfunktionen stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation
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Vorbereitung:

Versammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Laufschlüssels, eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schmierung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Entferne den alten Lauf:

Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Zerlegen der Feuerwaffe, um den bestehenden Lauf zu
entfernen.
Überprüfe den Empfänger auf Schäden oder Ablagerungen.

Installiere den neuen Lauf:

Trage eine leichte Schicht Schmierung auf die Gewinde des neuen Laufs auf.
Richte den Lauf vorsichtig mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass die Zuführrampen richtig
positioniert sind.
Verwende den Laufschlüssel, um den Lauf gemäß den vom Hersteller angegebenen
Drehmomentwerten festzuziehen.

Setze die Feuerwaffe wieder zusammen:

Befolge die Anweisungen des Herstellers, um die Feuerwaffe wieder zusammenzusetzen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.

Nutzung

Überprüfe, ob die Feuerwaffe vor der Nutzung ordnungsgemäß funktioniert.
Verwende nur 300 AAC Blackout Munition mit dem Lauf.
Halte einen sicheren Schussabstand ein und befolge alle Regeln des Schießstandes beim Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Laufs oder anderer Komponenten der Feuerwaffe befolge die örtlichen Vorschriften
für gefährliche Materialien.
Entsorge Läufe nicht im regulären Müll; kontaktiere die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheitsbedenken oder Produktinformationen besuche bitte die Website des Herstellers oder die
Kundenserviceressourcen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Lauf zu gewährleisten. Danke für dein Engagement für Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 300 BLK S2W
Hammer Forged Barrels

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged Barrel by Daniel Defense. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe installation and use of your barrel. Please read this document
carefully before use to understand the safety precautions and guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is installed by a qualified gunsmith or experienced individual.
Always handle firearms with care and respect, following all applicable laws and regulations.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for signs of wear, damage, or corrosion.
Use only compatible ammunition with your barrel to avoid malfunctions and accidents.
Store the barrel in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when firing your firearm.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people and obstacles before firing.
Do not attempt to modify the barrel or any firearm components without professional guidance.
Be cautious of hot surfaces after firing; the barrel may become extremely hot.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Gather necessary tools including a barrel wrench, torque wrench, and appropriate lubrication.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Remove the Old Barrel:

Follow the manufacturer's instructions for disassembling the firearm to remove the existing barrel.
Inspect the receiver for any damage or debris.

Install the New Barrel:

Apply a light coat of lubrication to the threads of the new barrel.
Carefully align the barrel with the receiver, ensuring that the feed ramps are properly positioned.
Use the barrel wrench to tighten the barrel to the manufacturer's specified torque settings.

Reassemble the Firearm:

Follow the manufacturer's instructions to reassemble the firearm.
Ensure all components are securely fastened.

Usage

Verify that the firearm is functioning properly before use.
Use only 300 AAC Blackout ammunition with the barrel.
Maintain a safe shooting distance and follow all range rules when firing.

Disposal Instructions



When disposing of the barrel or any firearm components, follow local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of barrels in regular trash; contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns or product information, please refer to the manufacturer’s website or
customer service resources.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15/M16 300 BLK
S2W Hammer Forged Barrel. Thank you for your commitment to safety.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Canne Forgiate
AR15/M16 300 BLK S2W

Introduzione
Grazie per aver scelto la canna forgiate AR15/M16 300 BLK S2W di Daniel Defense. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire l'installazione e l'uso sicuro della tua canna. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso per comprendere le precauzioni e le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la canna sia installata da un gunsmith qualificato o da un individuo esperto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i regolamenti applicabili.
Tieni la canna e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per segni di usura, danni o corrosione.
Utilizza solo munizioni compatibili con la tua canna per evitare malfunzionamenti e incidenti.
Conserva la canna in un luogo sicuro quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie,
quando spari con la tua arma.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'area sia libera da persone e ostacoli prima di
sparare.
Non tentare di modificare la canna o qualsiasi componente dell'arma senza una guida professionale.
Fai attenzione alle superfici calde dopo aver sparato; la canna può diventare estremamente calda.
Se riscontri malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari, inclusi una chiave per canna, una chiave dinamometrica e un
lubrificante appropriato.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Rimuovi la Canna Vecchia:

Segui le istruzioni del produttore per smontare l'arma e rimuovere la canna esistente.
Ispeziona il ricevitore per eventuali danni o detriti.

Installa la Nuova Canna:

Applica un leggero strato di lubrificante sui filetti della nuova canna.
Allinea con attenzione la canna con il ricevitore, assicurandoti che le rampe di alimentazione siano
posizionate correttamente.
Usa la chiave per canna per stringere la canna secondo le specifiche di coppia indicate dal produttore.

Rimonta l'Arma:

Segui le istruzioni del produttore per rimontare l'arma.
Assicurati che tutti i componenti siano saldamente fissati.

Uso



Verifica che l'arma funzioni correttamente prima dell'uso.
Utilizza solo munizioni 300 AAC Blackout con la canna.
Mantieni una distanza di tiro sicura e segui tutte le regole del poligono quando spari.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la canna o qualsiasi componente dell'arma, segui le normative locali per i materiali
pericolosi.
Non smaltire le canne nella spazzatura normale; contatta le autorità locali per metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante le preoccupazioni sulla sicurezza o informazioni sul prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o alle risorse del servizio clienti.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua canna forgiate
AR15/M16 300 BLK S2W. Grazie per il tuo impegno per la sicurezza.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 300 BLK
S2W Kallhamrade Pipor

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 300 BLK S2W Kallhamrad Pipa från Daniel Defense. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker installation och användning av din pipa. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan användning för att förstå säkerhetsåtgärderna och riktlinjerna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan installeras av en kvalificerad vapensmed eller erfaren individ.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt, och följ alla tillämpliga lagar och regler.
Håll pipan och alla vapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för tecken på slitage, skador eller korrosion.
Använd endast kompatibel ammunition med din pipa för att undvika funktionsfel och olyckor.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du avfyrar ditt vapen.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.
Var medveten om din omgivning och se till att området är fritt från människor och hinder innan du avfyrar.
Försök inte att modifiera pipan eller några vapenkomponenter utan professionell vägledning.
Var försiktig med heta ytor efter avfyrning; pipan kan bli extremt varm.
Om du upplever några funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg inklusive en pipnyckel, vridmomentnyckel och lämplig smörjmedel.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Ta bort den gamla pipan:

Följ tillverkarens instruktioner för att demontera vapnet och ta bort den befintliga pipan.
Inspektera mottagaren för eventuella skador eller skräp.

Installera den nya pipan:

Applicera ett lätt lager smörjmedel på gängorna av den nya pipan.
Justera försiktigt pipan med mottagaren, och se till att matningsramperna är korrekt placerade.
Använd pipnyckeln för att dra åt pipan enligt tillverkarens angivna vridmomentinställningar.

Montera vapnet igen:

Följ tillverkarens instruktioner för att montera vapnet igen.
Se till att alla komponenter är ordentligt åtdragna.

Användning

Verifiera att vapnet fungerar korrekt innan användning.
Använd endast 300 AAC Blackout ammunition med pipan.
Håll ett säkert skjutavstånd och följ alla regler på skjutbanan när du avfyrar.



Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med pipan eller några vapenkomponenter, följ lokala föreskrifter för farligt avfall.
Släng inte pipor i vanlig soptunna; kontakta lokala myndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För alla frågor angående säkerhetsfrågor eller produktinformation, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundtjänstresurser.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15/M16
300 BLK S2W Kallhamrade Pipa. Tack för ditt engagemang för säkerhet.
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Pokyny pro bezpečnostní použití hlavně AR15/M16
300 BLK S2W Hammer Forged

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali hlaveň AR15/M16 300 BLK S2W Hammer Forged od společnosti Daniel Defense. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečnou instalaci a používání vaší hlavně. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby hlaveň byla instalována kvalifikovaným zbrojířem nebo zkušenou osobou.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a s respektem, dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Uchovávejte hlaveň a všechny součásti palné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Používejte pouze kompatibilní munici s vaší hlavní, abyste se vyhnuli poruchám a nehodám.
Uložte hlaveň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při střílení z palné zbraně.
Zajistěte, aby byla palná zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast před střelbou čistá od lidí a překážek.
Nepokoušejte se upravovat hlaveň nebo jakékoli součásti palné zbraně bez profesionálního vedení.
Buďte opatrní vůči horkým povrchům po střelbě; hlaveň může být extrémně horká.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje, včetně klíče na hlaveň, momentového klíče a vhodného maziva.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.

Odstranění staré hlavně:

Dodržujte pokyny výrobce pro demontáž palné zbraně a odstranění stávající hlavně.
Zkontrolujte přijímač na případné poškození nebo nečistoty.

Instalace nové hlavně:

Naneste tenkou vrstvu maziva na závity nové hlavně.
Opatrně zarovnejte hlaveň s přijímačem, ujistěte se, že jsou správně umístěny podavače.
Použijte klíč na hlaveň k utažení hlavně podle specifikovaných momentových hodnot výrobce.

Znovu sestavení palné zbraně:

Dodržujte pokyny výrobce pro opětovné sestavení palné zbraně.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti bezpečně utaženy.

Použití

Ověřte, že palná zbraň správně funguje před použitím.
Používejte pouze munici 300 AAC Blackout s touto hlavní.
Udržujte bezpečnou vzdálenost při střelbě a dodržujte všechna pravidla střelnice.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci hlavně nebo jakýchkoli součástí palné zbraně dodržujte místní předpisy pro nebezpečné
materiály.
Nevyhazujte hlavně do běžného odpadu; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnostních obav nebo informací o produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznické služby.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku s vaší hlavní AR15/M16
300 BLK S2W Hammer Forged. Děkujeme za vaši oddanost bezpečnosti.


